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    ПЪРВИТЕ ЛЮБОВНИ УРОЦИ НА ЕЛЕНИ


    


    През свободното си време и в междучасията момичетата от училище се интересуваха повече от годеника ми и приготовленията за сватбата, отколкото от събитията в страната. А аз бях готова да разказвам. Говорехме шепнешком, та да не ни чуят госпожите. Изведнъж станах най-известна в класа. Дори Елени Мавромати, след която зиме в „Татавла“24, а лете в „Макрикьой“25 момците тичаха подире ù, а имаше и дълбоки познания по половите въпроси, макар и с известна завист, бе принудена да ми отстъпи първенството по популярност.


    – Не бой се, миличка– каза ми веднъж,– мъжете могат да причинят болка на жената само веднъж. И то е за малко. После идва нашият ред. Ако искаме, ще направим така, та цял живот да ги боли.


    Елени попоклащаше гарвановочерния си, дълъг до миглите бретон и разказваше с позата на всезнайка. Според правилата на училището косите ни трябваше да бъдат прибрани отзад, но понеже тя имаше белег на челото, принуди госпожите да я приемат като изключение. Още тогава разбрах, че не е от онези, дето се ръководят от правилата, а ги определят. Оставаше в училището по цяла седмица. Не знам как бе се осмелила, но няколко пъти бе уредила срещите си с любовниците си в училище, като че ù бяха роднини. Бях свидетел и как подправяше подписа на родителите си. Не знаех как успяваше, но се учеше добре, а с госпожите се отнасяше с подчертано уважение и бе спечелила симпатиите им, та изобщо не им идваше на ум каква е всъщност. До тази година осъждах Елени и дори малко я подценявах заради поведението ù, несъвместимо с моето възпитание и обноски. Но след собствените си безразсъдни дела през изминалото лято си помислих, че бихме могли да бъдем добри приятелки. Хубавото беше, че стигнах до този извод в последната година. Иначе само при мисълта какво можехме да направим двете, давайки си кураж една на друга, направо ми настръхваха косите.


    През обедното междучасие се събирахме и Елени, за кой ли път, разказваше как е изгубила девствеността си. Но на нас не ни омръзваше да слушаме. Не бяхме сигурни дали всеки път украсява с по нещо историята, но хич не беше важ­но. Все пак никоя от нас още не беше го преживяла.


    Елени бе отдала девствеността си на четиринайсет на един женен мъж. Срещнала го на кораба, с който пътували семейно за Италия при братовчедите си. Погледнали се, докато седели на съседни маси в трапезарията на кораба. Тя не могла да превъзмогне вълнението си и под някакъв предлог последвала мъжа, когато станал от масата. Качила се на горната палуба подире му, хванала подадената ù ръка и заедно влезли в една от спасителните лодки.


    – Наоколо нямаше никого– нареждаше с драматичен тон Елени. Всички, преглъщайки сухо, впивахме очи в нейните и се заслушвахме ненаситно за пореден път в историята за „загубване на честта“. За да разберем какво удоволствие е получила от изживяното, бе достатъчно да проследим движенията на устните и очите ù, докато разказваше. Когато се убедеше, че всички слушат в захлас, тя продължаваше:


    – Не си казахме нито дума. Държеше ръцете ми, а очите му блестяха. Веднага разбрах какво иска да направи с мен.


    – Не се ли уплаши?– в хор попитахме веднъж.


    Тя махна небрежно, присвивайки устни:


    – Неее... от какво да се плаша? В крайна сметка нали е нещо, дето идва до главата на всяко момиче? Кой е умрял от това, че е загубил девствеността си? Пък и пансионерката кака Софи много пъти ми е разказала колко е хубаво.


    Всеки път, макар да слушаха с въодушевление, някои момичетата се мусеха с отвращение.


    – Ух...– възкликваха те,– как може голямото нещо на мъжа да влезе в онова място на момичето?


    Елени поклащаше бретона си и се разсмиваше прелъстително.


    – Ех да знаехте колко хубаво може да бъде...


    После сериозно се вглеждаше в нас.


    – Повярвайте ми. Когато се отпуснете, е толкова лесно... И бездруго след първия път започвате да изпитвате същото удоволствие като мъжа. Та дори и повече.


    Нямахме друг избор, освен да повярваме на Елени. Единствената опитна беше тя. Не бяхме в състояние да спорим.


    – После... какво стана после?– нетърпеливи гласове връщаха Елени към историята на кораба.


    – Какво казвах? Да, аз веднага разбрах какво иска да прави с мен. Беше много по-възрастен. Може би с десет години, а може и повече. Беше италианец. С черни коси като моите. Но със зелени очи. Висок и широкоплещест. Изглеждаше много елегантен. Жена му, слаба и костелива като скелет, беше по-възрастна от него. Но още на втория ден всички на кораба говореха колко е богата. Както и да е, мен тия неща не ме интересуваха особено. Нали знаете как става в романите– мъжете с дни, седмици, дори месеци наред увещават жените, за да ги спечелят. Не, милички, изобщо няма нужда от подобно нещо. Ние и дума не си разменихме. Тъй като всички бяха в трапезарията, горната палуба бе пуста. Беше краят на май и в открито море бе адски студено. Въпреки това цялата пламтях. Той вдигна платнището на една от спасителните лодки, вмъкна се вътре и протегна ръка към мен. Кой знае защо, бе сигурен, че няма да му откажа.


    – Е, разбира се, ако си го погледнала, както гледаш в момента...– казах през смях.


    Тя ме цапна по ръката и отвърна:


    – Едно е да гледаш, друго е да го направиш.


    Онзи ден пак слушахме Елени. Беше стигнала дотук. Този път обаче не продумах. Не можех да кажа: „Знам“, защото на никого не бях разказала за преживяното с Несим в градината. Предпочитах тайната ми да си остане само моя. Не се знаеше кога и пред кого ще им се развържат езиците. Познавах ги и предпочитах да съм предпазлива. Бях сигурна, че ако бях споделила, щях да бъда на още по-голяма почит сред тях. Ала не исках да рискувам. Елени продължи да разказва.


    – Чувството беше прекрасно. Никога не бях изживявала подобно вълнение. Събух обувките си и ги пуснах в лодката. После прихванах полите си с една ръка, а другата сложих в неговата. Миг след това бяхме коленичили на дъските. Той ни покри с платнището, после нежно ме положи да легна. Още докато се отпускаше върху мен, усетих мъжествеността му. Не исках да изглеждам неопитна и глупава. Спомних си какво ми е казала кака Софи. Вдигнах ханша си и се притиснах към органа му. Той изстена и захапа устните ми. С едната си ръка разкопча панталона си, а с другата ме притискаше до себе си. С глух, гърлен глас насечено изговаряше любовни думи на италиански. Знаех, че нямат нищо общо с мен. Бяха думи, дето би казал на всяка жена, която би задоволила нуждите му. Вдигна полите ми и свали бельото ми. Допирът на телата ни бе прекрасен. Когато разтворих краката си, изпълнена с желание, той отдавна бе готов да влезе в мен.


    В тази част на разказа Елени винаги спираше и прихваше. Явно удивлението на италианеца още ù доставяше удоволствие. Изпитваше гордост при мисълта, че въпреки неопитността си, е накарала мъж, ловец на жени, пък и по-голям от нея, да се смае. Елени така безсрамно разказваше, че макар да очаквах с нетърпение първото си сексуално изживяване с Несим, просташкият ù език и начинът ù на изразяване, ме отвращаваше. Според мен любенето трябваше да е по-романтично и поетично. Да е като музика, всеки да усеща туптенето на сърцето на другия в собствените си гърди. Да плачеш от щастие и когато телата се увият, да не искаш да се отдръпнеш. Преди това е хубаво да си говорите, да си шепнете мили думи, които да галят сърцата ви. Всеки път, когато си спомнях за тайните срещи с Несим, минали в мълчание и само в телесни докосвания, отново ми ставаше неприятно, но бях сигурна, че когато се оженим и разполагаме сами и без страх с времето си, ще изживеем любовта си, каквато е в мечтите ми. Моето любене нямаше да е като това на Елени.


    Към края на разказа тя се впускаше в подробности за движенията на телата, влажността и хлъзгавината и направо изпадаше в унес. Описвайки как, като намествал подутия си орган между краката ù, първият тласък на италианеца се оказал безуспешен и как, като вдигнал слисан глава от гърдите ù се провикнал, ужасен: „О мамма миа!“, възпроизвеждайки театрално вика му, тя истински се забавляваше.


    През целия път до Неапол Елени все така смайвала своя Казанова. Любили се в други спасителни лодки, а веднъж, каква дързост, в каютата му. Като чухме това, попитахме изумени:


    – Ами ако беше дошла жена му?


    Елени отметна глава назад и избухна в смях.


    – И какво? Нямаше да се разведе с мен, нали?


    За нея всичко бе толкова просто. Колко странно, първия си урок по секс получих от нея.


    


    През това време, благодарение на семейството ми, което следеше ден след ден събитията по света и в империята, научавах по-важното в обкръжаващия ни свят.


    След нападението срещу Високата порта от някои членове на Комитета за единство и прогрес и разстрела на силната фигура в опозиционния фронт Назъм паша, правителството се разпадна. През януари 1913 година бе съставен новият кабинет начело с генерала от действащата армия Махмут паша.


    Баща ми бе сигурен, че в разстрела на Назъм паша имат пръст англичаните. В последните дни на 1912 година Румелия, от която Османската империя бе принудена да се откаже, създаваше търкания между съюзниците в Балканската война и татко смяташе, че е добре за нас. А Махмут Шевкет паша бе почтен и дисциплиниран човек и вдъхваше нови надежди за държавата. Не разбирах как и за какво предприетото ще допринесе и ако пък не се осъществи, какви ще са загубите ни, но при всяко споменаване на англичаните и Англия, наострях слух. След разказите на баща ми дори мисълта, че държавата, в която щях да отида след сватбата, може да се окаже вражеска за нас, извънредно много ме безпокоеше. На всичкото отгоре развитието на събитията бяха достатъчни, та татко да не ме пусне там. В такъв случай не бях сигурна дали Несим ще се откаже да живее в Лондон, за да се ожени за мен. В писмата ни нямаше и намек или въпрос за такава вероятност. Заради възможността да попаднат в ръцете на семейството ми си пишехме предпазливи, топли, но учтиви класически писма като между годеници.


    Нощем се оттеглях в стаята си, взимах писмата от далечния си любим и на мъждивата светлина на лампата ги препрочитах за хиляден път с музиката на Шопен в ума си. Всяко едно започвах отначало, без да ми омръзне и без умора, опитвайки се да доловя друго значение, а и така чувствах Несим по-близък. Толкова близък, че когато изгасвах светлината и гледах блещукащите светлини на Мраморно море, сякаш виждах в синьото на нощта проблясващите му като светулки очи. И когато си представях мига, в който това ще стане реалност, гърлото ми пресъхваше, очите ми горяха и устните и гърдите ме заболяваха.


    През зимната ваканция не правихме обичайните неща. Решихме да живеем възможно най-скромно. Ала в приготовлението на чеиза ми баба и мама не бяха изоставили старите си навици. Купуваха най-хубавото и най-качественото. Шивачката ни Олимпия Фенгара работеше почти само за мен. Мари Бодури, от която се снабдявахме с конфекция, и нейната бродирачка Анастасия Херговиц два-три дни в седмицата идваха у нас. Избираха десените и моделите за бродериите по бельото, нощниците, пантофките, дрехите, шаловете, хавлиите, бохчите и покривките. После изработваха образци, които носеха за одобрение. Пробата на дрехите и всичко, за което се искаше мнението ми, ставаше в края на седмицата, та да не се губи времето за учене. Ако останеше на мен, щях да захвърля учебниците и да се заровя до забрава в европейските модни списания от „Модист Паризиен“, магазина на Жак Первитич в „Айналъчешме“26. Макар манекенките в списанието да бяха по-големи от мен, след юни, когато щях да се включа в категорията на омъжените жени, щях да се обличам като тях, но с по-деликатни модели. Тъй като мама правеше това, което баба бе правила за нея, а баба се придържаше към видяното като млада булка, на мен ми подготвиха четири гардероба за четирите сезона. А баща ми, който сигурно щеше да спре разхищението, ако беше видял, или защото бе се примирил, изобщо не се бъркаше в скъпо струващата подготовка. Беше оставил всичко на мама.


    Очаквах с нетърпение края на седмиците. Всяка неделя пробвах изработените от коприна, шифон, муселин и органза, визон и руски хермелин тоалети, както и подходящо подбраните към тях обувки и шапки. Чувствах се като Пепеляшка. Мисълта да съм омъжена ми харесваше отсега. Най-накрая щях да се отърва от дрехите си на развиващо се девойче и щях да бъда жена.


    По време на пробите, макар никога да не бяха споменавали открито, от недомлъвките на мама подразбрах, че може и да не ми разрешат да замина за Англия. Казваше ми, че въпреки приготовленията не се знае какво ще покажат бъдещите дни в това смутно време и сякаш ме подготвяше за това. Аз не можех да приема дори да се споменава подобно нещо и не ù отговарях. Когато настанеше денят, в най-лошия случай щях да се затворя в стаята си, щях да гладувам и да плача. Нямаше да ми бъде трудно. Убедена в успеха на вече изпитания метод, изобщо не се обезпокоих от думите на мама.


    Годината, изпълнена с изпити, домашни, безкрайни наизустявания и свирене на пиано, както и допълнителните уроци по английски, колкото и да ми се стори дълга, измина. Баща ми бе уредил училището, в което да усъвършенствам езика през първата година в Англия. Беше решил да ме подготви колкото може по-добре за университета там. Два пъти седмично по два часа у дома идваше мисис Монро от „Английския девически колеж“ в „Бейоглу“27. Тя не се усмихваше и не умееше да допринесе за по-приятното преминаване на урока. Но когато разбра, че много скоро заминавам за Лондон, изведнъж поведението ù изцяло се промени. Всеки път сядаше на масата със странно вълнение, сякаш заедно щяхме да пътуваме, и се мъчеше да привлече вниманието ми към урока. И имаше ефект. Тъй като ми се искаше поне малко да задоволя усърдието ù, започнах повече да се старая. Трудно преодолях френския акцент, придобит в резултат на дългогодишния труд на госпожите в училище. Но лека-полека, след първоначалното безпокойството английският взе да ми харесва. Първо произнасях думите, както искаше мисис Монро, а тя много се радваше. После, когато останех сама, се забавлявах, като прочитах отново целия текст, както на мен ми харесваше. Ако имах настроение, виках Селест и ù изнасях спектакъл с новото си умение. Казвах ù, че в Лондон ще говоря с произношение, което ме прави по-симпатична. Виждайки, че го мисля сериозно, веднъж тя ме предупреди:


    – В нито една държава не е предимство да си чужденец, малката ми. Повярвай ми, много се затруднявам, задето не мога да говоря турския добре като вас. Няма значение колко обичам страната ви и от колко време живея тук. Винаги ще съм чужденка. Дори да не се чувствам така, другите ще го усещат.


    Изслушвах Селест и продължавах да чета за разходката на семейство Браун из Уестминстърското абатство и „Трафалгар“ в Лондон с още по-силен френски акцент. Милата ми възпитателка не издържаше и прихваше. Напук на всички сериозни неща в живота, които изискваха чувство за отговорност, търсех и намирах с какво да се забавлявам.


    Така мина зимата и дойде пролетта. В двора ни прасковите бяха нацъфтели в розово, а ябълките– в бяло, надпреварвайки се с дивия рожков, цъфнал по баирите на Босфора. Уханието на липа се носеше из целия „Нишанташъ“28.


    У дома татко все се надяваше на Комитета и разговорите за игрите на Англия в Османската империя продължаваха. Свако и чичо ми се върнаха от пътуванията си в Европа. Мъжете в семейството дълго се съвещаваха под ръководството на баща ми. А аз очаквах само деня, в който Несим щеше да си дойде и щяхме да се оженим.


    


    Y=Z


    


    Беше решено сватбата да стане в края на юли, преди месеца за пости Рамазан, а в началото на август да тръгнем за Англия. Въпреки недоверието и нарастващото възмущение на татко към Англия, не изглеждаше той да е променил решението си за моето заминаване. Вкъщи дълго спориха дали през лятото да отворят лятната къща. Безкрайните приготовления на чеиза бяха отклонили вниманието на мама и баба от вилата. Между другото още не можеха да решат дали сватбата да се направи в „Серкл д’Ориент“ или в „Съмър Палас“ в „Тарабя“29. Друга възможност бяха „Парк Хотел“ и „Пера Палас“30. Не знаех какви са критериите на нашите в избора на мястото, но май искаха не само да е хубаво, а и да бъде подходящо за нощувка след сватбата, както за нас, младоженците, така и за гостите, дошли отдалеч. Разбира се, „Серкл д’ Ориент“ бе изключен от самото начало, освен ако смятахме да се нанесем в „Суадие“31. Накрая, след дълги разговори и увещания между двете семейства, се спряха на Летния дворец. Никой не ме попита, но кой знае защо, бях много доволна от избора. А само преди година по това време броях дните, докато отидем в „Суадие“.


    Не разбирах защо родителите на Несим преувеличаваха нещата. Мама и татко предпочитаха да поканят тесен кръг роднини и приятели и да направят скромна сватба без излишен шум. Ала Акиф бей и госпожа Рювейда явно искаха да оженят единствения си син, както бяха мечтали, ако в страната цареше мир и спокойствие. Нашите се опитаха да ги възпрат, доколкото бе възможно, и накрая взеха решение сватбената вечеря да е за сто души.


    – Че какво са сто души? Десет маси по десет души– казала госпожа Рювейда на мама. Майка ми малко бе се засегнала от думите ù.


    – Сякаш нямаме роднини и приятели, та не искаме многолюдна сватба. Така и не можах да обясня.– Чух да се оплаква.


    Откакто стана дума за сватбата, усещах, че двете семейства не са на едно мнение. Но нашите умело ме държаха далеч от разногласията с бъдещата ми свекърва. Един път чух баба да предупреждава мама:


    – Не казвайте на Хюма. Да не охладнее отсега към свекъра и свекървата.


    Изобщо не се поинтересувах за какво иде реч. Не исках и да знам. Не исках да знам нищо, което можеше да развали настроението ми.


    Чеизът беше готов, сандъците– също. Предстоеше последната проба на сватбената рокля. Когато вуйчо донесе от Франция поръчаната дантела, мадам Фенгара бързо се залови за работа. Изглеждаше по-развълнувана и от мен.


    – Ах, малка госпожице, ще бъдете най-хубавата булка, която са виждали до днес. Досега не съм работила с такава коприна и дантела. Като вода изтичат през ръцете ми. Ще приличате на фея в нея.


    Малката ù помощница Елени Сатириу беше тъжна и мълчалива, докато подаваше на майсторката топлийките и ножицата. Обзелото ме съжаление, когато шиеха роклята ми за годежа, бе се удвоило. Веднъж, като я гледах, за да разбера какво таи в сърцето си, очите ни се срещнаха. От страх да не бъде разбрана криво мигом сведе замъглените си, печални очи и учтиво се усмихна.


    – Мадам е много права. Ще бъдете най-красивата булка на света– рече тя.


    – Благодаря, Елени. Сигурна съм, че и ти ще бъдеш хубава булка.


    На устните ù се появи недоверчива, но любезна усмивка. Вдигна рамене. Сякаш знаеше, че съдбата няма да ù донесе по-хубав ден, но се е уморила да я е грижа за това. Реших, че денят е много подходящ да подаря на Елени дрехите, които нямаше да взема. Не знаех обаче как ще реагират и тя, и мадам Фенгара. Когато казах на мама, тя ме поздрави за проявената чувствителност и обеща да говори с мадам Фенгара.


    Когато Елени отиде в кухнята да пие чай с останалите от персонала, мама деликатно подхвана:


    – Мадам Фенгара, надявам се да не ме разберете погрешно. Хюма отдавна има едно желание.


    – Разбира се, каквото заповядате.


    – Не, не, моля ви. Подготвихме за Хюма голям сандък за из път, но тук ще останат много нейни дрехи. Ако нямате нищо напротив, иска да ги подари на Елени.


    Милото и усмихнато изражение на мадам Фенгара се промени и стана сериозно. Изпъна рамене и вирна вежди. Както предполагах, щеше да обърне нещата по принцип.


    – Ах, мила Нефисе, колко сте великодушни и вие, и милата Хюма. Но е въпрос на принцип. Не мога да разреша. Пък и няма да е прилично Елени да носи дрехите на малката госпожица. Не бих искала да свиква с такива подаръци.


    – Разбирам, но не може ли да направите изключение?– настоя мама.


    Но мадам Фенгара не отстъпваше.


    – Няма смисъл от скъпи дрехи, каквито тя никога няма да има. Ще бъде само временно задоволяване на желанията ù. А когато после няма да има подобни дрехи, ще ù бъде много мъчно.


    Беше ми трудно да разбера шивачката ни, но бях твърдо решена да дам дрехите на Елени. Намесих се с раздразнение:


    – Моля ви, съгласете се заради мен.


    Изведнъж, сякаш бе хванала помощничката си на местопрестъплението, мадам Фенгара извика уплашено:


    – Да не би Елени да е направила някакъв намек, мила Хюма?


    – Не, разбира се! Просто сме връстнички и сме еднакво високи. Искам да оползотвори дрехите. Пък и друга не би го оценила.


    Мадам Фенгара се усмихна, но бе непреклонна.


    – Извинете, малка госпожице, но правилата се нарушават веднъж. А аз не искам това.


    Усетих, че се амбицирам. Изведнъж ми се прииска да дам не една-две рокли, а целия си гардероб на Елени, която, макар да прекарваше живота си сред коприни, муселини, сатен и дантели, можеше да ги докосва само докато ги шие. Освен доброто, възпитано младо момиче, реших да покажа и другото си лице на госпожата. Казах на майка си:


    – Много съжалявам, мамо... много. От месеци го замислям и щях да съм безкрайно щастлива. Моля те, би ли казала на мадам Фенгара какво ми се случва, когато съм разстроена.


    Мама ме погледна въпросително, опитвайки се да разбере внезапната театрална поза, която заех, и веднага разбра положението. Реши да се включи в играта ми. Лицето ù се натъжи и каза с нещастен поглед:


    – Ах, да...


    – Какво?– попита с любопитство шивачката ни.


    – Хюма е много чувствителна на някои теми. Когато ù се развали настроението, затваря се с дни в стаята си, не яде, не пие и трябва да викаме лекар. Не можем да я накараме да хапне и залък дори. С никого не говори, само плаче и плаче. Погубва се, а ние се съсипваме от мъка.


    Докато разказваше за болката ми, мама беше съвсем сериозна и искрена. Защото много добре помнеше какво изживяха миналото лято, когато настоявах да се омъжа за Несим.


    Мадам Фенгара бе явно разтревожена.


    – Не съм си и мислила за такова нещо.


    – Ами мислете, мислете, мадам Фенгара. Когато не може да се справи с нещо, все това преживяваме.


    Вътрешно умирах от смях. Мама напълно бе се отдала на ролята си. Горката жена се притесни и взе да чупи пръсти.


    – Е, щом е така, друго не ми остава. Добре, ще ù разреша да приеме подарък само този път, и то от госпожица Хюма.


    Щях да полудея от радост. Беше втората ми победа, откакто накарах родителите си да се съгласят на брака ми с Несим. Едната за любов, другата за благотворителност, две големи борби... гордеех се със себе си. С най-сладката си усмивка, стиснах ръката на шивачката.


    – О! Много благодаря, мадам Фенгара, много благодаря.


    Изхвърчах като фурия от стаята и хукнах да намеря Елени. Младото момиче пиеше чай с бисквити и кейк, приготвени от Олга Караманоф, заедно с помощниците ни. Толкова бях нетърпелива да видя колко ще се зарадва, като ù дам това, което исках, че не я изчаках да изпие чая си и я повлякох нагоре. Горкото момиче, не разбираше какво става и се влачеше смаяна след мен.


    Когато влязохме в спалнята ми, я накарах да седне на креслото до прозореца. После отидох в гардеробната и започнах да свалям дрехите от закачалките. Имаше и такива, които още харесвах и исках да взема със себе си, но можех винаги да се сдобия с нови. А едва успях да изкопча разрешение от майсторката на Елени. Каквото успеех да ù дам, вероятно щеше да бъде единственият подарък в живота ù. Изведнъж се отказах да нося дрехите в спалнята. От вълнение не можех да стоя на мястото си. Извиках, подавайки се от вратата:


    – Елени, би ли дошла, моля те?


    Младото момиче се приближи с плахи стъпки и ме погледна въпросително.


    – Виждаш ли тези дрехи?– попитах.


    Тя се смути, че става свидетел на интимния ми живот и прошепна свенливо:


    – Да, госпожице Хюма.


    – Моля те, казвай ми Хюма. Аз не съм ти господарка. Пък и сме връстнички.


    После я задърпах за ръката към средата на стаята.


    – Сега ми избери тази, която най-много ти харесва.


    Тя помисли, че я карам да избере дреха, която ще облека, и зяпна от почуда.


    – Аз ли? Аз ли да я избера?


    – Да, коя би избрала?


    Плахо, сякаш гледаше нещо забранено, Елени започна да преглежда закачалките.


    – Тази...– рече, показвайки пепеляворозовата ми рокля, от органза.


    – Чудесно– казах аз, свалих роклята от закачалката и я сложих на леглото.


    – Продължавай– подканих я аз, като се върнах. – Коя ще е втората?


    Третата, четвъртата и така, докато леглото се напълни с дрехи. А Елени бе толкова щастлива, че макар и за малко, споделям с нея стаята си и нещо толкова лично. Ала в същото време се боеше щастието да не ù проличи. Беше вперила очи в разноцветните одежди на леглото, сякаш сънуваше сън, от който не искаше да се събуди.


    Накрая я хванах за ръце и ù казах новината:


    – Сега, скъпа Елени... тези дрехи са твои.


    Елени стоеше като вцепенена. Дръпна се и взе да кърши пръсти.


    – Мои ли?


    – Вече са твои.


    Просълзи се. Предполагах, че не само от вълнение. Беше толкова близо до мечтите си, а знаеше, че мадам никога няма да ù разреши. Прошепна с горчива усмивка, без да отделя поглед от разноцветната купчина на леглото:


    – Много ви благодаря... но... не мога да приема... невъзможно е.


    – Мила Елени, ако забеляза, не те питах дали би приела, или не. Казах, че са твои.


    – Ама, не разбирате... не мога да приема.


    – Напротив. Всичко уредих.


    – Всичко?


    – Да. Говорих с мадам Фенгара. Взех позволение, не се страхувай.


    Този път очите ù се ококориха с уплаха.


    – Мадам? Да не се е объркала?


    Усмихнах се и я хванах пак за ръцете, та да ù вдъхна доверие.


    – Не се безпокой. Няма да имаш неприятности по този въпрос. Обещавам ти.


    Тя въздъхна дълбоко. Личеше, че сега я безпокои голямата ми щедрост.


    – Но, мила госпожице, няма ли да е жалко да ми дадете тези прекрасни дрехи?


    – Не, никак няма да е жалко. Защото не познавам друг, който да цени това повече от теб, Елени.


    Обзе я гордост. Усмихна се, оправи рошавия си бретон. Само мисълта, че притежава дрехите, бе ù вдъхнала самочувствие. Леко изпъна рамене.


    – Ако става дума... да... вярно е, че ги ценя, обаче...


    Тя прихна.


    – Какво има? Защо се смееш?


    – Ами госпожице, аз дори нямам гардероб, където да ги закача.


    Изобщо не беше ми минавало през ум.


    – Ще ти направим, колко му е?


    Засмя се още по-силно.


    – Къде? Ах, госпожице, ах! Много сте сладка. Но аз спя в една малка стая над ателието на мадам. Там просто няма място...


    Бях решена да дам дрехите на Елени. Нищо не можеше да ме спре.


    – Добре тогава. Ще ти дадем два големи сандъка. В единия ще сложиш летните, в другия– зимните дрехи. Като сложиш възглавници отгоре, ето ти място за сядане.


    Смехът ù се загуби сред сълзите. Изтръпнах от жал към нея. Прегърнах я.


    – Много ще ти отиват. Искам да ги носиш с радост. Спомняй си за мен– казах аз.


    Първо стеснително, после сякаш намерила непознатата за нея обич, обви здраво ръце около врата ми.


    – Ах, госпожице!...– каза през сълзи.– Как мога да ви забравя?


    Същия следобед, когато Сефер, натоварил двата големи сандъка в колата, откарваше мадам Фенгара и Елени, щастливо гледах след тях. Горката Елени, сигурно през целия си живот нямаше да излезе от стаичка си на улица „Двата кладенеца“ №4, но с роклите, шапките и обувките, които бях ù дала, можеше да пътува в света на мечтите. Кой знае, вероятно и тя един ден щеше да тръгне на далечно пътуване, вземайки двата сандъка. Може би щяхме да се срещнем на някое пристанище или гара.


    Докато махах на Елени, която все се обръщаше назад, мама дойде, погали ме и каза:


    – Направи нещо много хубаво, мила Хюма. Гордея се с теб.


    Целуна ме с обич по челото и добави:


    – Само че, като видях как убеди мадам Фенгара, си помис­лих дали и на нас изигра същия театър.


    Очите ни, които бяха еднакви по форма и цвят, се срещнаха. И в нейните, както и в моите, прехвръкнаха шеговити искри.


    – Маменце, чудесна беше в ролята си– отвърнах аз.


    Засмяхме се и влязохме вкъщи.


    


    След церемонията по дипломирането се сбогувахме и с училището. Много от съученичките ми, повечето деца от малцинствата и на чужденци на служба в страната ни, щяха да продължат образованието си в чужбина или да отпътуват по родните си места. А някои като мен се готвеха за сватба, но щяха да останат тук. Моето положение обаче им се виждаше извънредно, тъй като хем щях да се омъжа, хем да напусна родината си. Всички се разплакаха, когато се сбогувахме. Дори ми се стори, че плачат, сякаш над мен е надвиснало бедствие, каквото аз не съзирах. Драматичното по начало ми доставяше наслада, та проливането на толкова сълзи този ден ми бе приятно. Беше сбогуване с училище точно като за мен. Докато се прегръщахме и обсипвахме с целувки, Елени Мавромати, с обичайната си безпардонност, ми пошепна:


    – Не забравяй, само веднъж ще те заболи. После цял живот ти ще причиняваш болка на мъжете.


    И непрекъснато се кискаше. Да живееш, в представите ù беше непременно да си отмъщаваш за изживените страдания. За мен бе важно да изпитам удоволствие дори от изживяната болка. Тя познаваше любенето, а не любовта. Вярвах, че връзка без любов е невъзможна и че когато си влюбен, можеш да направиш всичко в името на любовта. Елени смяташе, че колкото една връзка е по-необуздана и влажна, толкова е по-силна. А аз очаквах да изживея любов, в която първо думите да донесат удовлетворение, а когато се окажат безсилни, да се отдам на чувствеността, към която те щяха да ме тласнат. Странното обаче беше, че въпреки разликата между нас Елени най-много щеше да ми липсва. Тя бе мой пътеводител и наставник в разкриването на истинската ми същност и по свой начин в първите ми уроци по секс.


    


    Вече очаквах с нетърпение пристигането на Несим. През това време баща ми няколко пъти намекна, че иска да разговаря с мен, но все нямахме сгоден случай. Предполагах, че ще обсъдим плановете му за моето бъдеще. Ала в края на май главната тема у дома беше книгата „Агонизиращата Турция“32 на големия поклонник на страната ни Пиер Лотù. Приятел на семейството я изпрати от Франция. А друг почитател на Турция и съдружник на татко, мосю Пирo`, бе посетил Пиер Лотù в Рошфор и донесе подписан от него екземпляр. Същата вечер, след като се нахранихме, в салона за музика се проведе оживен разговор, на който баща ми настоя да присъствам.


    – Мила Хюма, ела да чуеш какво разказва мосю Пирo`. Имал е възможност да говори с Пиер Лотù и да ми донесе книга с подписа му.


    Възхищението на семейството ми към Пиер Лотù, член на Френската академия, бе не по-малко от неговото към Турция. В годините след първото си посещение в Истанбул като командир на кораба „Вату´р“, превозващ френския посланик, той бе имал възможността да опознае и обикне турския народ и това не бе останало без отговор. Симпатията му към нас и възмущението от Европа по време на Балканската война се следяха със затаен дъх и благодарност у дома.


    Мосю Пирo´ беше много развълнуван, докато разказваше за срещата си с него:


    – Мосю Лотù подчертава безкрайното си огорчение от факта, че френската общественост се оставя да бъде безскрупулно лъгана и че Европа гледа равнодушно как се ядат българи и гърци, дето уж е освободила от османците. Каза още, че кореспонденцията му с Абдул Меджит33 продължава. Когато се отбих при него, тъкмо пишеше писмо към книгата, която се готвеше да му изпрати. Абдул Меджит пък му подарил две великолепни свои картини. Едната със зимния Сарайбурну34 под облачно небе. Мосю Лотù най-много я харесал, защото пейзажът му напомнял изгледа от каютата на служебния му кораб през всичките дванайсет години. Каза така: „Ние с Негово Превъзходителство сме гледали един и същи пейзаж– аз от мостика на „Ватур“,а той от прозореца на затворническото си жилище в двореца. Затова тази картина е много драгоценна за мен. Не защото е творба на истински човек на изкуството, не и защото има историческо значение… В нея има такава сладка носталгия, че… Нямам думи да я опиша.“.


    Явно обменът на впечатления от срещата с Пиер Лотù и възгледите за двуличието на Франция и Англия на мосю Пирo` и баща ми щяха да продължат до късни часове. Когато получих позволение от татко да се оттегля за почивка и пожелах лека нощ, се качих в стаята си. Съзнанието ми все още бе обзето от меланхолията, която излъчваше картината на Абдул Меджит.


    


    Оставаше един ден до пристигането на годеника ми, когато на 3 юни 1913 година Истанбул бе разтърсен от нов атентат. Нападателите убиха великия везир35 Махмут Шевкет, използвайки фалшива погребална церемония, за да препречат пътя му. Убийството на този доблестен и честен политик, на чието великолепно управление се надяваха баща ми и приятелите му за бъдещето на страната, ни потресе. Сякаш бомба бе паднала.


    – Както предполагах!– гневеше се баща ми.– Английският пръст все така тайно натиска спусъка. Няма да се задоволят само с това. Ще има продължение. Не е в техен интерес да има ред и спокойствие в страната ни. Махмут Шевкет не им беше удобен. Първокачествен политик. Как ще го оставят да управлява, докато има влюбени в англичаните като Кямил паша? Ще видите още колко ще се усложни положението…


    И накрая, след като цяла година неспирно чувах думите „Англия“ и „англичани“, стана това, от което се боях.


    Същата нощ след вечеря баща ми ме извика в работната си стая. Предчувствах, че има промени в плановете му за мен. Всички тия разговори, колкото и голяма тревога за бъдещето на страната, народа и семейството ми да пораждаха у мен, възрастта и възбудата от любовта ме караха да мисля преди всичко за себе си и за бъдещия си живот с Несим.


    Когато влязох, баща ми стоеше прав до прозореца. Пушеше лула и наблюдаваше Мраморно море от височините на „Мачка“. Дойде до мен, прегърна ме през рамо и ме заведе до мястото, където щяхме да седнем. Усещах топлината от дланта на баща ми, обичта и покровителство му и очите ми се насълзиха. Макар да бях сигурна в чувствата му, никога не бях ги усещала толкова осезаемо. Замисляйки се, че в деня, в който се омъжа, ще се отдалеча от безусловната и спокойна сигурност и любов, ме обзе неописуема тъга. Щеше ми се да заровя глава в гърдите му и да кажа: „Не ме пускайте, татенце, моля ви! Нека да остана тук.“. За първи път разбрах, че обичта може да те накара да изпиташ толкова противоречиви чувства. Думите, които исках да кажа, останаха неизказани. Само сложих ръката си върху неговата, която все още бе на рамото ми, и му се усмихнах. Явно сълзите, проблеснали в очите ми, улесниха баща ми да излее чувствата си към мен, както и тревогите, които таеше от толкова време. Целуна ме по челото и ме завъртя около себе си. Хвана ме под брадичката и дълго, дълго се взира в очите ми.


    – Колко бързо порасна, Хюма. Спомням си деня, в който за първи път те поех в ръцете си, сякаш беше вчера. Когато ме погледна с огромните си сини очи, промени смисъла на живота ми. А сега си на път да се омъжиш и...


    Гласът му секна, сякаш думите бяха заседнали в гърлото.


    Сърцето ми се сви, като гледах как този силен човек с безспорен авторитет и в семейството, и в работата, който преодоляваше трудностите в живота, и то заради мен, се разчувства. Изпитах безпределна топлота и близост към него. И сякаш исках да изкажа наведнъж онова, дето бях изживяла, промълвих:


    – Отново съм на път да променя смисъла на живота ви...


    Той се усмихна и ме погали по бузата.


    – Не, миличка моя. Но със сигурност ще увеличиш безпокойствата ми.


    Хвана ръката ми и ме поведе към креслата пред прозореца. На същото място, където преди време говорихме за женитбата ми с Несим. Сега щяхме да разговаряме за други неща, свързани с този брак, които ни тревожеха. Искаше ми се да го успокоя по своему и казах:


    – Няма защо да се притеснявате за мен.


    Той изпусна дима, дълбоко поет от лулата, и попита:


    – Наистина ли?


    Искаше да каже: „И как ще стане това?“.


    – Наистина. Сигурна съм, че всичко ще е наред.


    – Това е повече пожелание, отколкото сигурност, чедо. Да, и аз мисля като теб. И всички останали. Ние също искаме всичко да е наред. Но, повярвай, реалността няма нищо общо с желанията и мечтите. Особено в дните, които изживяваме в момента.


    Замислено изпразни лулата си в пепелника от червен бохемски кристал върху инкрустираната масичка.


    – Ще бъда откровен с теб, Хюма.


    Тонът му бе такъв, сякаш ми подсказваше, че въпреки безкрайната любов и топлина, дето не се свенеше да показва без следа от бащин авторитет, има неща, на които държи.


    – Знаеш колко бях против този брак от самото начало. Но пък с майка ти не сме остарели толкова, та да забравим какво значи да си влюбен.


    После добави с усмивка:


    – Дори баба ти си спомня това чувство. Колко се мъчи, докато ме убеди.


    В един миг си дадох сметка колко голям шанс имах, че всички в семейството ми бяха се оженили по любов. Усмихнах се при мисълта за баба ми.


    – И все пак ни свари неподготвени. Много се безпокоим, задето отиваш толкова далеч. С всеки изминал ден положението става все по-сложно. Изглежда, на Балканите всеки момент ще избухне нова война. А и нямам никаква вяра на държавата, в която отиваш. Всъщност в момента не вярвам на нито една европейска държава. Спомняш ли си как през май 1911 година италианското правителство бе изпратило луксозен кораб с покана до 150 наши народни представители, журналисти, търговци и военни да посетят Италия? Боже, какво гостоприемство, какво великолепие, какъв шум до небето беше. Навсякъде ги посрещаха с възгласи:Viva Giovani Turchia!36. А какво стана после? Голямото клане в Триполи. През цялото време са приспивали и Хаккъ бей, докато беше посланик в Рим. Когато стана министър-председател, не се подвоуми да изпрати в Йемен най-подготвените ни и силни части, оставяйки Триполи незащитен...


    Усетил, че се е увлякъл, както винаги, когато говореше за политика, баща ми поклати глава.


    – Както и да е, целта ми не е да ти давам уроци по политика, но не мога да превъзмогна раздразнението си. Искам да кажа, че картите на Европа спрямо Турция се откриват една по една и не се знае какво ще ни донесе всеки нов ден. При това положение ще е по-добре да ограничим пътуванията си в чужбина.


    Погледът ми се премрежи.


    – Моля те...– каза баща ми,– моля те, Хюма, остави ме да довърша. От месеци говорим по този въпрос и с Акиф бей. Знаеш, че за мен най-важно е да завършиш в сигурност вис­шето си образование. И това не се е променило. Макар че ще бъдем дълго без теб, все пак ще те изпратим в чужбина. Но ако не се омъжваше, щеше да е по-лесно. Сега трябва да се съобразим и с условията на Несим. Мисля, че няма да останете дълго в Англия. Според мен Америка е по-добрият вариант.


    Отворих широко очи в почуда.


    – Америка? Не е ли много далеч, татенце?


    – Да, много е далеч. Но понякога това означава по-добра защита. Предпочитаме да си в далечна, но мирна страна, отколкото в близка, но неспирно подстрекаваща войната европейска държава.


    Докато чаках да отпие от коняка си, неспокойно се помръдвах на мястото си. Само месец и половина преди да замина, цялата програма се променяше.


    – Вие... дали ще можете да ме посещавате?


    – Повярвай ми, Хюма, ще се възползваме от всеки удобен случай, за да те видим.


    – Ами Селест?


    – Решена е да дойде с теб, където и да си.


    Значи любимата ми и всеотдайна възпитателка нямаше да ме изостави.


    – Всъщност, като знаем, че Селест е с теб, ни е по-лесно да взимаме трудни решения. След сватбата ще отидете в Лондон, както решихме, но за кратко. С Акиф бей се опит­ваме да ви уредим добри условия в Америка. Когато сме готови, ще отпътувате за Ню Йорк.


    Думите на татко звучаха като наизустена тирада. Изведнъж настръхнах от обзелото ме чувство за самота. Станах и се свлякох в краката му. Прегърнах коленете му и стиснах ръката му.


    – Татенце... ако поискате, ще остана тук. Пък и не е наложително да продължа да уча... В нашия клас дори сред чужденките има само две момичета, които ще продължат да учат. В края на краищата ще се образовам и без да отида в университет.


    Казах го спонтанно, на един дъх. Татко се усмихна и ме погали.


    – Не ме интересува какво ще правят другите за бъдещето на децата си. Моята дъщеря ще завърши университет. Колкото и да е трудно, ще стиснем зъби и ще изтърпим някак раздялата. Ти ще бъдеш модерна, умна, образована и силна жена на новото време. Не само си моята, а единствената и драгоценна наследничка на цялото ни семейство. Искам да се въоръжиш със знания, опит и самочувствие. Винаги съм казвал, че мечтая да ти дам това, което бих искал да има и синът ми, ако го имах.


    Наведе се и ме целуна по косата.


    – Хайде– рече той,– ще обсъдим подробностите по-късно. Сега иди да спиш. Утре ти предстои вълнуващ ден.


    Изненадващият разговор с баща ми ме накара да забравя очакваното месеци наред. Несим щеше да пристигне на другия ден по обяд.


    Станах и целунах татко по бузата.


    – Благодаря ви, татенце– казах.


    Докато излизах, срещнах мама, която тъкмо се канеше да влезе. Този път бе предпочела да ни остави сами с баща ми. Но знаех, че зад решението, което той ми съобщи, стои взаимното им съгласие. Друго не можеше и да се очаква.


    – Лека нощ, мамо– казах и когато понечих да я целуна, тя силно ме прегърна. Сякаш след малко тръгвах на път. Залюля ме в ръцете си като малко бебе.


    – Ах, малката ми дъщеричка. Кога порасна толкова бързо?


    Усмихнах се.


    – Ще остана вашата малка дъщеря, мамо.


    Тя ме докосна по бузата и рече през смях:


    – Ти си мислиш така.– После добави сериозно:– Имам чувството, че животът бързо те изтръгна от детството. Понякога въображението и смелостта ти ме плашат. Все ми се струва, че ще се впуснеш в ненужни приключения.


    От другия край на стаята се разнесе гласът на баща ми:


    – Какво става, госпожи? Хайде, оставете сбогуванията, сякаш е последната ви вечер. Отсега сме тъжни.


    – Добре– каза мама, целувайки ме още веднъж по бузата,– иди да си легнеш. Приятни сънища, миличка.


    – Лека нощ, маменце.


    После се обърнах към татко:


    – Лека нощ, татенце.


    – Лека нощ, сладка моя.


    Събрах полите си и поех по стълбите. Всичко, преживяно тази вечер, мина светкавично през ума ми. Нощ, започнала с убийството на Махмут Шевкет и стигнала до заминаването ми за Америка. Когато се спрях на площадката, преди стълбите да завият към втория етаж, се обърнах. Мама още стоеше на вратата на библиотеката и ме гледаше. Плачеше. Аз също се просълзих. Ако някой ме попиташе защо, не можех да отговоря. Плачех за всичко. За разговорите, прочетеното, споровете между приятелите на татко, разискванията в семейството, за всичко, дето носех в себе си. За бедствията, нещастията, страховете, отнесли ме в някаква друга действителност. За убийството на Махмут Шевкет, за разпокъсаната империя, за клането в Триполи, за загубата на Балканите, за загиналите по фронтовете в четирите краища на страната ни войници, за тъжната картина на Абдул Меджит, за останалата без отклик ревностна защита на турците от Пиер Лотù, за голямата тъга на нашите, която ще ги обземе след заминаването ми, за пустотата в дома ни, останал без шума от веселите ми, припрени стъпки по стълбите, за бъдещето на Селест с любимия ù мосю Ферети, за мен самата...


    Още с влизането в стаята се хвърлих на леглото и си пожелах семейството ми да не беше ме обичало толкова много. Колко лесна би била раздялата тогава. Спомняйки си как баща ми преди малко ме наричаше „сладка моя“, полюшването в ръцете на мама, сълзите в очите и тъгата в гласовете им, се разридах неудържимо. Топлината на искрената им любов гореше в целувките им по бузите, челото и косата ми.


    Докато през сълзи изтривах носа си, се сетих за думите на татко, че и баба не е забравила що е любов. Представих си я с прибраната на кок бяла коса, с обиците и изумрудената брошка, с перли, наметнала дантеления си шал, и с тънкото цигаре в ръка и се опитах да свържа образа ù с думата „любов“. Разсмях се. Дано да имах време да накарам баба да ми разкаже нещо.


    Ето че пак успях. Мъжът, когото очаквах с вълнение месеци наред, утре си идваше, а аз успях да превърна и тази нощ в трагедия. Но се чувствах щастлива. Увереността в обичта на семейството ми и чувството за сигурност от тази обич, доверието на близките ми и приключението, в което щях да се впусна съвсем скоро в резултат на това доверие и което малцина биха предприели... ме правеха щастлива, но в същото време странното положение, в което се намирах, превръщаше щастието ми в тъга. Затова винаги и спрямо всички ставах особено чувствителна. И тази моя черта ме съпътстваше до края на живота ми.


    Сигурно сте се питали, скъпи мои деца, защо в най-щастливите си мигове с вас очите ми се забулваха– ей така, без причина– и защо ме обземаше тъга. Сигурно безброй пъти сте ме питали. В онези най-щастливи мигове, особено когато ви прегръщах с любов, самата мисъл, че мога да загубя някого от вас, ме караше да страдам и да се разчувствам...


    


    Посред нощ слязох на пръсти боса по стълбите. Навън валеше проливен дъжд, вятърът бучеше, гръмотевици разтърсваха стъклата. От време на време потропваха отворените прозорци и вратите на верандата. Звукът на скърцащите панти се носеше из стълбището. Цветните фигури на високите витражи на площадката между двата етажа проблясваха за миг от някоя светкавица и отново потъваха в мрак. Минах със замряло сърце на етажа, където беше спалнята на нашите и видях, че вратите на стаите са отворени. Май и прозорците бяха отворени. Вятърът нахлу със свистене в коридора, духна в полите на нощницата и по босите ми крака и цялата настръхнах. Слязох по-долу и се ослушах насред широкия мраморен салон в шумовете на къщата. Вратите на салоните също бяха отворени докрай, но беше тъмно и наоколо нямаше никого. Чуваше се само грохотът на бушуващата стихия.


    От стаята за музика се разнесе тих звук, сякаш някой нервно бе прекарал пръсти по струните на арфата. Въпреки обзелия ме страх не можах да преодолея любопитството си и тръгнах нататък. Изведнъж, с проблясването на светкавица и последвалия оглушителен гръм, усетих как пот се стича по тила ми. Изтръпнах и спрях. Струните на арфата изстенаха пак като от същото нетърпеливо и тревожно докосване. Тръгнах решително към музикалния салон.


    Вътре цареше непрогледен мрак, но вятърът, който бушуваше горе, се усещаше и тук. Вратата към градината бе открехната. Дългите, висящи от тавана тюлени завеси се издуваха към проливния дъжд навън и после, завихряйки се, се връщаха обратно. Изведнъж ярка и продължителна светкавица озари помещението. Но тя не беше като спокойната и приветлива слънчева светлина, а хвърляше огромни сенки навсякъде. Даже да имаше някой в стаята, не бе възможно да бъде забелязан при тази страховита светлина. Уверих се, че пред арфата няма никой. Стоях като парализирана. Исках да извикам мама, татко или Селест. Но гласът ми не можеше да преодолее буцата, заседнала на гърлото ми. Не бях в състояние нито да извикам, нито да помръдна. Невидимите пръсти отново минаха по струните на арфата, изсвирвайки цялата гама. Някой, когото не можех да видя, беше тук заедно с мен. Разнесоха се звуци на пиано, сякаш някой се учеше да свири. Още като дете обичах да си представям, че като си легнем, идват невидими хора именно в тази част на къщата, запалват камината, пият коняк и шери от барчето на татко и свирят на инструментите. Доставяше ми голямо удоволствие. Ала сега дори мисълта за това ме плашеше до смърт. Сякаш онова, което си представях, щеше да се превърне в реалност и прозрачните като съновидение хора, щяха да изскочат с леки стъпки иззад завесите и креслата.


    – Кой е там?– попитах, но не можах да чуя гласа си. Исках да избягам в стаята на мама. Но стоях като закована. Въпреки страха един вътрешен глас ме приканваше да продължа към вътрешността на салона.


    Изведнъж проблесна светлина и угасна. До камината... мирис на тютюн... осветен от светкавица силует... Облечен с бял костюм, едната ръка в джоба, а в другата– цигара... Мигом забравих страха си.


    – Несим!– извиках и хукнах към него. Ала той не се помръдна. Когато се приближих усетих аромата на лосиона му за бръснене.


    – Несим!– повторих аз.


    Една светкавица, рисувайки зигзаг на отворения прозорец, освети мястото, където стояхме. Лицето на Несим беше бяло като намазано с вар... ръцете– също. Бяхме близо един до друг, но имах чувството, че е надалеч... Когато хвърли цигарата в камината и взе ръката ми, цялата настръхнах. Пръстите му бяха костеливи и ледени.


    – Здравей, моя райска птицо– каза с плътен и много далечен глас, излизащ от белите му устни.– Домъчня ли ти за мен?


    – Домъчня ми– отвърнах боязливо.


    – И на мен... Хайде, ела да отидем при нашата люлка. Покажи ми колко ти е домъчняло.


    Костеливите му пръсти сякаш пробиваха плътта ми. Заболя ме. Изведнъж се уплаших и отдръпнах ръката си.


    – Какво стана, моя райска птицо? Ти обичаше люлката ни.


    – Не– казах аз и отстъпих назад.– Сега не може. Мама... татко...


    От гърлото му се изтръгна груб, истеричен смях. Показа рамката над камината.


    – Майка ти? Баща ти? Няма защо да те е страх от тях, моя малка любов. Тях вече ги няма. Няма никого.


    После помаха с пръсти, сякаш бяха крила на птица.


    – Те, фррр... отлетяха. Няма ги.


    Дълга светкавица освети мен, Несим и стената над камината.


    С ужас съзрях рамката над широката дървена викторианска конзола. Всички снимки на близките ми сякаш бяха избелели и изчезнали. Сребърните, дървените и порцелановите рамки бяха празни. Несим се смееше високо.


    – Хайде, моя райска птицо, ела, вече наистина си свободна като птица. Вече няма кой да те спре. Ела с мен.


    С писък взех да отстъпвам назад, търсейки начин да избягам. Струните на арфата и клавишите на пианото неистово дрънчаха в безсмислена музика. Гласът на проливния дъжд и ехтящото от гръмотевиците небе се чуваха толкова близо, сякаш грохотът бе се пренесъл в къщата. Плачейки, хукнах към стълбището.


    – Мамо! Татко!– виках аз, но гласът ми не можеше да излезе. Мислех, че тичам, но краката ми бяха така натежали, че едва ги вдигах, та да направя крачка напред. Чувствах дъха на Несим в тила си, а смехът му се носеше току до ушите ми:


    – Хайде, моя малка любов, не се дърпай, ела... ела, малка райска птицо, вече си в моята клетка.


    В момента, в който почувствах ръката му на рамото си, извиках с всички сили и, препъвайки се в нощницата, паднах по лице на стълбите.


    


    Когато отворих очи от прорязващата челото ми болка, тялото ми, нощницата, възглавницата и чаршафите бяха мокри от пот. Викът още пареше гърлото ми, усещаха по ръцете си болезнения костелив допир. Настръхнала и задъхана, се помъчих да се убедя, че е било кошмар и съм на сигурно място в стаята си. Всичко беше толкова истинско, та се съмнявах дали ще намеря къщата и семейството си в същия вид, както ги бях оставила снощи, преди да си легна. Ослушах се, но всичко беше много спокойно. Сигурно се съмваше. От време на време долавях шума от крилете на излетяла от гнездото си птица. Когато ударите на сърцето ми стихнаха, станах и смених нощницата си. Открехнах вратата и наострих слух. Къщата бе в покой. Беше странно, че въпреки спокойствието и тишината, които ме обкръжаваха, съзнанието ми раждаше толкова невероятни и страшни сънища.


    Измих лицето си, прибрах мокрите си коси над главата и отново си легнах. Оставаше половин ден до завръщането на любимия ми. Дали наистина ръцете му щяха да са костеливи като на скелет и лицето му– бяло като намазано с вар? Мислех за искрящите като въглен тъмносини очи и фините, меки и топли ръце, плътните и горещи устни и се опитах да излича от съзнанието си ледения, побелял Несим. Когато се отпуснах с усмивка в прегръдките на съня със сладката утеха, че съм намерила истинския Несим, навън се носеше първият зов за утринна молитва.


    Изморена от кошмарния сън, спах до късните часове на утрото. Когато отворих очи, събудена от топла целувка по бузата, видях мама да седи на края на леглото; гледаше ме, усмихната, със скрита тъга в очите.


    – Добро утро, скъпа дъще– каза тя, милвайки косата ми.– Сигурно не си спала от разговора снощи. Никога не си се успивала.


    – Добро утро, мамо. Колко е часът?– попитах, търкайки очите си.


    – Единайсет– отвърна мама през смях.– Но така сладко и морно спеше, че не посмях да те събудя. Пропусна закуската. Измий се и се приготви поне за обяд.– После добави шеговито:– Не можеш да прекараш деня в леглото. От месеци го чакаш.


    Мама беше права. Бях уморена. Но не от разговора с татко, а от ужасния кошмар. Но не ù споменах за него. Нашите не бяха суеверни и в този толкова деликатен за всички период не исках някакъв глупав сън да се приеме сериозно. Доколкото познавах мама, веднага щеше да попита семейния ни приятел, професор по психология, за връзката между съня и психическото ми състояние. Вероятно щяха да сметнат, че в основата на съня е страхът ми от раздялата с тях.


    От този момент прекарах всяка минута в очакване, наос­трила слух към градинската врата или към тропота на влизаща в двора кола. Колкото повече минаваше времето, толкова търпението ми се изчерпваше. Селест разбра в какво състояние съм.


    – Спокойно, малката ми– каза тя,– момчето първо ще си иде у дома. И той има баща и майка, нали? Може би ще иска да си почине днес след толкова дълъг път.


    Не отговорих. С книга в ръка, чиито страници не виждах, се опитвах да убия времето. Слава богу, баба ми се притече на помощ. Беше накарала Селест да ме извика в стаята ù. Оставих книгата и на бегом отидох при нея. Когато почуках на вратата, тя ми отговори с обичайния си мек, но властен глас:


    – Влезте.


    На кръглата английска махагонова масичка в средата на стаята с изглед към задната градина, ни очакваше сервизът за чай. Носеше уханието на любимите ми понички на Олга Караманоф, излезли току-що от фурната. Старинният сребърен самовар, останал на баба от нейната баба, с порцелановия чайник „гжел“37 отгоре беше великолепна гледка. Стаята на баба бе едно от любимите ми места вкъщи, където винаги отивах с удоволствие. Във всяко кътче се усещаше приказна атмосфера, дето ме привличаше неудържимо. Сякаш и баба ми създаваше това впечатление у мен.


    С дългото цигаре в ръка, тя тъкмо си наливаше чай. Щом ме видя, лицето ù грейна в широка усмивка. Въпреки разликата от двайсет и две години между нея и мама, бяха по-скоро като сестри. По характер и стил баба ми много се отличаваше от бабите на съученичките ми. Косата ù бе грижливо прибрана на кок. С изумрудените обици, които много ù отиваха, с дантелената рокля в охра и с перлената огърлица приличаше на царица от приказките.


    – Ела, Хюма, миличка– рече тя, оставяйки порцелановата чашка на маста.


    Приближих се, изпълнена с обич и възхищение. Прегърнахме се и се целунахме. Но целувката ни бе по-различна от онези, които си разменяхме всеки ден. А прегръдката ù бе като на мама, сякаш веднага тръгвах на далечен път. Явно пристигането на Несим, който щеше да ме отведе, бе достатъчно семейството ми да се настрои прощално, макар че имаше два месеца до заминаването.


    – Искаш ли чай?– попита баба ми.


    – Да, благодаря.


    – Накарах да ти направят понички. Вземи си колкото искаш– каза тя и ми подаде чашата.


    – Благодаря, маминке.


    – Хайде, ела да си седнем само двете.


    – Колко добре направихте, че ме повикахте– искрено казах аз.


    Големите ù очи, по-светлосини от моите, за миг проблеснаха и угаснаха. Сладката усмивка на лицето ù стана още по-широка.


    – Времето не минава, нали?– рече, намигайки.


    Усетих, че се изчервявам. Отново се възхитих на умението ù да ме разбира. Ала тя и не очакваше отговор. Само каза нещо, което знаеше, и толкова. Отпи от чая си и се запъти към канапето до прозореца с чаша в едната си ръка и с цигарето в другата. Последвах я и седнах до нея. Сложихме чашите и чиниите си на инкрустираната масичка с бронзови лъвски крака. Тя дръпна от цигарата си, после погали къдриците ми.


    – Колко си хубава... и млада.


    Усмихнах се, поглеждайки сините ù очи.


    – Трябва да цениш това. Защото времето, през което и двете неща са в ръцете ти, е много кратко.


    – Но вие още сте много хубава и млада.


    – Умееш да лъжеш, принцесо– засмя се баба, но явно бе доволна от комплимента ми.


    После стана сериозна и взе ръката ми в своята.


    – Много ще ни е мъчно за теб– прошепна.


    Звучеше толкова тъжно, та помислих, че ще се разплаче. И изведнъж си дадох сметка, че никога не съм виждала жените в семейството ми да плачат с глас или да се жалват. Дали наистина не плачеха, или плачеха, но не го показваха? Какъвто и да беше отговорът, имаше още какво да уча.


    Лицето на баба грейна в усмивка.


    – Има много неща да ти казвам. Но могат да почакат. Днес те извиках за нещо по-забавно. Доста отдавна се чудех кога ли да го направя. Мисля, че избрах подходящ ден, за да те разсея малко, какво ще кажеш?


    – Изненадите ви винаги са ми харесвали. Но ще намекнете ли поне за какво става дума?


    – Намек ли? Няма нужда. Всичко е в този скрин отзад.


    – Всичко?– попитах с любопитство.


    – Да. Бях заделила за теб от семейните скъпоценности. Ще се омъжваш и сега е време да ти ги дам.


    – Маминке, чувствам се неловко. И бездруго на годежа ми закичихте прекрасен накит.


    – Беше за годежа. Скоро ще бъдеш омъжена млада жена. И трябва да носиш подходящи накити.


    Стана и отиде до скрина в стил „Луи XVI“ с подписа на Шарл Клод Соние38 и капаци, покрити с японски лак. Завъртя завързания с копринен шнур ключ в ключалката и извади голямо ковчеже в същия стил и мотиви.


    – Хюма, мила, ела да го вземеш– каза тя и остави ковчежето на мраморната конзола.


    Скочих, развълнувана.


    – Хайде, занеси го на канапето.


    Взех тежкото лакирано ковчеже, а тя заключи скрина. Върнахме се пак на канапето. Сложих ковчежето между нас, като обърнах капака към баба. Тя дръпна от догарящата цигара и я загаси в пепелника. Отпи от чая и завъртя ключето. Обърна ковчежето и облегна капака на канапето. Дъхът ми секна; очите ми се заслепиха от великолепния блясък, който струеше от червеното кадифе.


    – Харесва ли ти?– попита тя с усмивка.


    – Да ми харесва? Та това е като съкровищницата на приказен султан. Никога не бях ги виждала. Защо не ги носихте?


    – Заделих за теб в деня на раждането ти. Човек не се нуждае от богатство, което не носи. И аз, и майка ти имаме достатъчно накити.


    – Но все пак можете да ги ползвате.


    – За теб са.


    Тя извади от едно от малките отделения изящен, дълъг около петнайсет сантиметра портбукет. Поднесе го към прозореца и известно време гледахме отблясъците на светлината по накита.


    – Това, мила Хюма, е от баба ми. Дядо ù го е донесъл от Париж през 1840-а. Вазата е от гравирано позлатено сребро и тюркоаз, а закачалката е опалин и позлатен метал.


    Знаех за какво се ползва портбукета, тъй като баба имаше няколко, дето носеше. Изисканите дами закачали изящните приспособления за живи цветя като брошки на корсажа или ги слагали на пръста си чрез халката на края на верижката. Поех внимателно красивата скъпоценност, която баба ми подаде, като се страхувах да не я изтърва. Изящната спирала на белия опалин се извиваше между нежните златни листенца към украсеното със сребро и тюркоаз напъпило златно лале. Частите, с които накитът се носеше като брошка или на ръката, бяха прикрепени отдолу със златна верижка.


    – На това най-много му отива бяло лале– каза баба, докато държеше портбукета пред роклята ми.– Дядо го е под­несъл на баба с много рядка синя орхидея, за да върви с тюркоазите. Представяш ли си романтиката?


    Просълзих се. Знаех разни неща само за баба ми, а сега говорехме за нейната баба. И тогава, далеч в миналото, двамата със съпруга ù са имали хубава връзка.


    Докато си мислех, баба извади още един портбукет от ковчежето.


    – А това– рече тя– беше подаръкът за мен от дядо ти, когато бяхме в Русия.


    Дядо ми бе наследил от баща си търговията с кожи от Русия за Европа. Дълго беше стоял там и в младостта си, и по-късно. Дори след като се оженили с баба, живели известно време в Санкт Петербург и в Москва. Няколко рядко срещани руски вещи у дома бяха останали оттогава. Баба ми разказваше как след моминството ù в града на валса, Виена, в Санкт Петербург попаднала в прекрасна руска приказка. Да бях я накарала да ми разкаже всичките си спомени.


    Украсеният с диаманти и рубини накит беше малко по-къс от другия. Имаше подвижни златни части, които се отваряха и затваряха.


    – Не може да го носиш на корсажа, но пък ще си го оставяш на масата, докато седиш. Няма много такива. Все пак е руска изработка.


    После се усмихна сладко и добави:


    – Сигурно са го направили така, че ръцете на руските госпожи да са свободни за чашите с водка. Направено е преди 1871-а. Дядо ти ми го взе след сватбата, като заминахме за Санкт Петербург.


    В блестящите ù, смеещи се очи съзирах повече от онова, което казваше.


    – Много го обичахте, нали, маминке?– рекох.


    Не попита за кого става дума. Беше ясно. Взе ръката ми и я погали.


    – Наистина много– отвърна тя.– Въздъхна дълбоко и продължи:– Но дълбочината, с която ме обичаше, не успях да достигна. Когато и да помислех, че съм открила най-доб­рия начин да му покажа любовта си, той все ме изпреварваше. Сякаш се надпреварвахме да доказваме любовта си.


    – Колко хубаво!– прошепнах, щастлива и в същото време удивена, че любовта, която красеше мечтите ми, бе изживяна съвсем близо до мен, в собственото ми семейство.


    – Не се безпокой, всички в семейството го носят. Да се влюбиш, да изживееш любовта, да накараш да се влюбят в теб. И любовта между баща ти и майка ти не беше по-различна от нашата.


    Изведнъж у мен се зароди голяма увереност за бъдещето ми.


    – Дори да заминеш далеч от нас, принцесо, ще отнесеш от всички ни по нещо, което ще ти дава сила, ще видиш. Тогава ще си спомниш какво съм ти казала.


    Докато говореше, тя дръпна лентичката отстрани и повдигна кадифената основа. На втория ред блестеше разкошна огърлица. Смаяна, възкликнах и захлупих с ръка устата си. Най-много се чудех, че пазят прекрасните накити за мен, а не ги носят.


    – Беше подарък от свекърва ми, когато родих майка ти, Хюма. Пак е руска изработка. Има двайсет и пет големи cushion cut39 диаманта. Свекърва ми каза, че са от времето на Петър Първи. Кой знае защо, само ние го наричаме Лудия Петър40. В света е известен като Петър Велики.


    Когато ми подаде огърлицата, баба сякаш ми поверяваше и спомените си.


    – Но тези неща... са много ценни. Не е ли рано да ми ги дадете?


    – Ти си по-ценна– отвърна тя, усмихвайки се.– Но и теб даваме, нали? И то на чужд човек. Ако е дошло време да се омъжиш, значи е дошло и времето да притежаваш тези неща.


    Станах и я прегърнах. Тя обхвана с длани лицето ми и ме целуна по челото.


    – Чакай, още не сме свършили– рече.


    Дръпна чекмедженцето на кутията и сложи до огърлицата обиците към нея.


    – Това, което ще ти дам сега, има своя история от другия край на света. Ти обичаш такива неща.


    Баба извади от следващото отделение три наниза с перли и ги закачи на шията ми. После ме хвана за ръката и ме заведе пред голямото огледало в ъгъла. Загледах се, прехласната, в отражението си. Първият ред перли с една голяма крушовидна в средата от Южно море плътно обвиваше шията ми. Вторият висеше почти до гърдите ми, а третият ред– една педя по-надолу. И те имаха крушовидна перла по средата.


    Докато се гледах с възхита, баба донесе и обиците и ги сложи на ушите ми. Виждах какво голямо удоволствие ù доставя. Целият комплект проблясваше по ушите, врата и гърдите ми.


    – Как блестят само– казах аз, докосвайки ги плахо с върха на пръстите.


    – Така трябва да бъде… Все пак са подаръци от махараджа.


    Смаяна, се обърнах към нея.


    – Какво? Имате подарък от махараджа?!


    Тя се засмя.


    – Не, лудетино. Казах, че са подарък от махараджа. На тайната му любима.


    Очите ми заблестяха в очакване на тъжен и романтичен любовен разказ.


    – Знаех си. Затова преди малко казах, че обичаш такива истории.


    Двете седнахме на леглото до огледалото. Наместваше перлите на шията ми и разказваше.


    – Дядо ти купи колието на търг в Лондон. Преди това обикаляхме витрините и дълго не можах да откъсна поглед от бижуто, привличаше ме по странен начин. Явно дядо ти е забелязал, защото, макар нищо да не бях казала, когато влязохме да купим няколко картини, даде предложение и за него. Няма да забравя как се заинатиха накрая с един английс­ки лорд. Опитах да го спра, но той заяви, че това ще е мое, и толкоз. Дори ме хвана срам, задето го гледах толкова на витрината. А когато получихме колието, ми разказаха история, от която така се разстроих, че вече не го исках.


    Едва стоях на мястото си от любопитство. Накрая несдържано попитах:


    – Каква е тъжната история, моля ви да ми я разкажете.


    – Обичаш тъгата, нали, малка принцесо? Ето, започвам:


    Някога, в северните покрайнини на Индия, живеел млад махараджа. В харема му имало стотици жени, но при едно от пътуванията си в Англия, на гощавка в негова чест, се влюбил в петнайсетгодишната дъщеря на домакина си аристократ. Малката лейди, омаяна от черните като въглен очи на младия и красив източен мъж, облечен с разкошни копринени одежди и придал приказна атмосфера на имението, също не била равнодушна към него. Станали любовници.


    Слушах с притаен дъх и широко отворени очи.


    – Но като всяка тайна любов и тази била пълна с разочарования. Не след дълго махараджата си тръгнал за Индия. Преди да замине, подарил най-късата част на колието на малката си любима. Момичето се страхувало от родителите си и не си го сложило. Само през нощта, когато оставало само` в стаята си, се накичвало с него и плачело от мъка до сутринта. Благородното и изящно момиче се казвало Аврора. Според някои твърдения било няколко години по-възрастно от мен.


    Макар семейството да настоявало, Аврора отказала на всички предложения за женитба от английски благородници. Тя вярвала, че е намерила мъжа на живота си и че един ден пак ще бъдат заедно.


    Баба ми притисна ръка до сърцето си и дълбоко въздъх­на, сякаш искаше да се отърси от тягостното въздействие на историята. Изумруденият пръстен с диаманти на ръката ù проблесна към перленото ми колие. После взе ръцете ми в своите и продължи, галейки ме унесено с тънките си нежни пръсти.


    – След година, под някакъв предлог, махараджата отново пристигнал в Лондон. Двамата тайни любовници изживели любовта си с още по-голяма страст и обвързаност. На раздяла той ù подарил втория ред на колието. Когато Аврора се оттегляла в стаята си за сън, плачела, мислейки за далечния си любим, накичена с двата реда перли.


    След време се разболяла, не можела ни да яде, ни да пие. Мислела, че е от любовна мъка, ала докторът, когото извикали, смаял всички с диагнозата си. Аврора била бременна. Майката припаднала, бащата изпаднал в гняв. Каквото и да сторили, не могли да я накарат да каже името на бащата на детето. Просто не разбирали как подобно нещо може да се случи с дъщеря им, която посещавала само роднините си, и то придружавана от гувернантката.


    – Как?– не се стърпях и се сетих за собствените си похождения в градината. Изчервих се.


    Баба се усмихна:


    – С най-доброто прикритие– отвърна тя,– с помощта на възпитателката си.


    И аз се усмихнах. Вярно, Селест не бе ме завела за ръка и не бе станала свидетел на лудориите ми, но може и да ме е зърнала през открехнатата врата, докато слизах по стълбите, и предполагайки къде отивам, бе се престорила, че не ме вижда.


    – И после! После!– настоях аз.


    – Разбира се, за да не излезе всичко наяве и за да измие срама от челото си, преди да ù е наедрял коремът и да се е разчуло, семейството уредило брака ù с един застаряващ благородник, който тъкмо бил поискал ръката ù. Възпитателката на младото момиче, която от самото начало покровителствала и криела тази любов, изпратила на махараджата вестта за предстоящата женитба още с първата поща за Индия.


    В Лондон приготовленията за сватбата на Аврора, която се обливала в сълзи, продължавали. Една нощ гувернантката я събудила, направила ù знак да пази тишина, облякла я и я извела от имението. В конюшнята ги чакала кола, за да ги отведе далеч от центъра на града. В една гориста местност колата спряла и възпитателката отвела момичето в друга кола, очакваща ги там. После предала на кочияша куфарите, дето отдавна собственоръчно била приготвила, и прегърнала девойката. Била я отгледала от бебе и много я обичала. После с бързи крачки се отправила към колата, с която дошли.


    Една ръка се подала от колата и притеглила вътре смаяната Аврора. Гувернантката ù, която решила, че е по-безопасно тя да не знае нищо, до последния момент наблюдавала случващото се от нейната кола. Почакала известно време. Искала да остане, докато разбере решението на Аврора, защото, макар и много малка, имало възможност да не поиска да се впусне в това непредвидено приключение. Когато другата кола потеглила, след дадения отвътре знак, гувернантката, успокоена и с усмивка на лице, се върнала в имението.


    Когато Аврора се качила в колата, несъмнено в главата ù се въртели рояк въпроси. Трудно ù било да разгадае скришом уредената от родителите ù нощна разходка, която гувернантката пазела в тайна до последния момент, но явно ù имала безкрайно доверие, защото тя била най-близкият ù душеприказчик още от детството. В мига, в който се озовала в колата, пътникът в нея я взел в обятията си. Бил не друг, а самият махараджа. Така той отвлякъл младата си любовница в далечната си страна.


    Плеснах с ръце от радост.


    – Щастлив край!– възкликнах аз.


    – Не съвсем– отвърна баба.– Отишли, не отишли, махараджата вдигнал сватба по своите обичаи. Построил за Аврора специално жилище, отделно от харема. Очите му не виждали друга жена и прекарвал цялото си време с нея. След няколко месеца тя го дарила със син. Но раждането било много трудно. Махараджата, този път в чест на сина си, закачил на шията на жената, която обичал до полуда, най-дългия наниз от перли. За съжаление, след като дала на чедото си първото си мляко, Аврора вдигнала температура. Започнала да губи кръв и няколко дни по-късно издъхнала в ръцете на съпруга си. Колието било на шията ù.


    Не усетих, че плача. Когато вкусих солените сълзи, въздъхнах.


    – Много тъжно.


    – Да– рече баба.– Ето защо, след като чух историята, вече не исках колието. Но дядо ти настоя. „Сигурно има причина, та да те тегли толкова към него. Може би самото то иска да се отърси от нещастието, иска нов живот с щастлива жена като теб, далеч от тъгата.“ Толкова убедително и сладко ми го каза, че повярвах и го взех. Носех го с голямо удоволствие. Както каза дядо ти, чувствах, че давам на Аврора щастието и недоизживяната ù младост и любов.


    После, отърсвайки се от тъгата, баба докосна още веднъж колието и погали рамото ми.


    – Ето, сега ще се подхранва с твоето щастие.


    – Добре де, бабо, щом Аврора е починала в Индия, кой е разказал тази история?


    – Това е интересно. Когато Аврора отишла в Индия, след време извикала гувернантката при себе си. Младата жена била до нея до последния ù миг. Знаеше, че в момента на смъртта е била с колието. После махараджата помолил мис Пердю, която го свързала с любимата жена, да гледа бебето ù, но тя се побояла да остане в тази напълно непозната страна с чужда за нея култура и се върнала в Лондон.


    – Добре, а как се запознахте с мис Пердю?


    – Търгът бил оповестен предварително в пресата и поради необикновената си история, колието привлякло доста внимание. Впоследствие, когато то стана собственост на дядо ти, една семпла, но много елегантна дама, дойде и каза, че иска да поговори с нас. Пихме по едно питие в „Риц“, и изслушахме тази история. И аз като теб бях затаила дъх и бях се просълзила. Тя не знаеше кога нанизите са събрани и как колието се е озовало в Лондон. Но беше сигурна, че махараджата никога не би продал изработения специално за любимата му жена накит, както и не би го дал на друг. Това остана тайна.


    – Дали мис Пердю е още в Лондон?


    – Не знам. Минаха години оттогава. Дори да е жива, вероятно е към осемдесетте. Не знам къде живее. Помня обаче, че отбелязах някъде фамилията ù. Да не би да я търсиш в Лондон? Не ти ли стигна толкова печал, та ровейки се в нея, да я удвоиш?


    Когато мама почука и влезе, мислите ми още блуждаеха около смъртното ложе на Аврора. Колкото и мелодраматична, колкото и приказна да беше историята от далечни времена, ми се струваше много близка. Какво каза баба за мис Пердю? „Няколко години по-възрастна от мен.“ Значи можеше и да е жива. Какво ли бе станало с детето на Аврора?


    – Несим дойде, мила Хюма– каза мама.– Очаква те в салона за музика.


    Ала изведнъж осъзна, че сме в много по-различен свят от новината, която ни съобщи.


    – Какво става тук, за бога?– попита тя, гледайки ни в лицата. Баба отговори, посочвайки колието:


    – Ами, предположи– отвърна баба и посочи колието.


    – О!– каза мама.– Аврора и махараджата. История точно за теб, нали, Хюма?


    Все още седях на леглото.


    – Чу ли? Несим дойде.


    Внезапно разбрах, че мигът, който с нетърпение очаквах цяла година, ме чака един етаж по-долу, но след историята на Аврора не се развълнувах особено. Станах, изтрих очите си и понечих да сваля колието.


    – Остави, нека стои. Много отива на дрехите ти– рече баба.


    – Не– прошепнах аз.– Ще си го сложа довечера, преди да си легна.


    Мама взе да се смее.


    – Господи! Хюма, непременно ли трябва да изживееш всяка мъка? Ти си непоправима жертва на трагедиите.


    Баба взе колието от ръката ми и тръгна към ковчежето. – Давам ти тези неща заедно с ковчежето, малка принцесо. След смъртта ми и скринът ще е твой. Пак ще ги събереш на едно място.


    Прегърнах я и я целунах дълго и топло по бузата.


    – Ти никога няма да умреш... Чудесна сте, маминке. Не знам как да ви благодаря.


    – Само бъди щастлива, стига ми.


    


    Y=Z


    


    Качих се в стаята си, за да се оправя, преди да се срещна с Несим. Време беше да изчистя съзнанието си от минали истории и да се върна към реалността. Почаках сърцето ми да възвърне нормалния си ритъм след изживяното вълнение от тъжната съдба на Аврора. Не исках Несим да види по лицето ми следите на отдавна останало в историята страдание дори да го чувствах донякъде свое...


    Не се преоблякох. Бях избрала тоалета си още преди обед, докато чаках любимият ми да пристигне.


    Кремава дантелена блуза и пола в същия цвят, обувки на ниски токчета, украсени отпред с цветенца от органза. Бях доволна от вида си в огледалото, само украсих с копринена панделка дългите си къдрици. Когато реших, че съм готова да посрещна годеника си, излязох решително от стаята и тичешком слязох по стълбите. В антрето спрях и вече по-бавно тръгнах към салона за музика. Изведнъж, точно както в съня си, чух гамата от най-високия до най-ниския тон, но изсвирена на пианото. Сигурно изживявам дежавю, помислих си аз. За миг кошмарът и реалността се бяха смесили в едно. Нямаше да се учудя, ако влизайки вътре, видех лицето на Несим бяло като вар, а ръцете му– като на скелет. Усмихнах се на глупостите си и отворих вратата. С ленения си костюм в екрю, колосания елек и риза, с пригладената с брилянтин черна коси и очи, проблясващи с тъмносини искри, любимият ми стоеше до пианото с лявата си ръка в джоба, а дясната, сложил на клавишите. Щом ме видя, полекичка затвори капака и ме погледна с още по-искрящи очи:


    – Господи! Моя райска птицо! Колко си пораснала.


    Разбрах, че нашите нарочно не присъстват на срещата. Все пак знаеха какво е любовта. Затворих вратата и се подпрях на нея. Бях забравила как секваше дъхът ми в негово присъствие. Сърцето ми сякаш всеки момент щеше да изскочи от гърлото ми. Махараджата на Аврора отдавна бе останал на горния етаж. Сега бях в плен на очите на любимия си. Цяла година всяка нощ бях си представяла този миг и мислено бях се подготвила да се хвърля в прегръдките му. Ала сега краката ми не помръдваха, а ударите на сърцето ми причиняваха болка в гърдите. Той бавно тръгна към мен. На устните му пак беше ироничната усмивка, с която вече бях свикнала, но която все така не ми вдъхваше доверие. Когато спря пред мен, познатият мирис на лосиона му изпълни ноздрите ми. Искрите в очите му, още по-забележими денем, сякаш ме пронизваха. Между нас бе останала само длан разстояние. Усещах топлината на тялото му, очите ми горяха, а устните ми нетърпеливо тръпнеха от желание да се впият в иронично присвитите му устни. Инстинктивно преглъщах, за да махна буцата, заседнала в гърлото ми. В този момент изгарях от желание да го прегърна, обляна в сълзи от щастие, да потъна в топлината на тялото му и да вкуся целувката му. Ала нещо ме възпираше. И много добре знаех какво е то. Усещах увереността му в надмощието му над мен, както и желанието му да ме притежава. Това ме караше да се противопоставя и да му покажа, че не всичко ще стане по негова воля. Тази дилема като че ме притегляше към нашата връзка. Защото колкото и да му се инатях, толкова го желаех. В същото време обаче не исках да си мисли, че може да ме води както си иска, сигурен в моята неопитност. Както той успяваше да ме изненада, бях решена да го изненадам и аз по свой начин. Щом той бе успял да ме вземе под властта си на моите шестнайсет години и беше променил изцяло посоката на живота ми, и аз щях да оставя следа в неговия.


    Всичко мина толкова бързо през ума ми, че когато опря ръце на вратата над главата ми и се притисна до мен, в очите ми явно още се таяха следите от чувствата ми.


    – Какво стана, моя райска птицо? Не се ли зарадва, че ме виждаш?


    Беше толкова близо, че... Едва удържах ръцете си да не се обвият около врата му. Но не, не беше нужно в момента да знае, че ми е било адски мъчно и че съм го очаквала до полуда. Вероятно след години, когато разбера, че бракът ни е успешен като на мама и баба, щях да му кажа. Още не можех да му се доверя. Докато го гледах, залутана в мислите си, но с поглед, останал от миналото лято, той повтори:


    – Какво стана? В теб има нещо.


    Опитах се бързо да се отърся от мислите си, които блуждаеха в ума ми. Сетих се за любовта на Аврора, която бе останала неизживяна тъкмо когато всичко бе на път да се оправи. Исках да го погаля. Протегнах ръка и направих това, което ми се искаше. Зарадва се.


    – О, сладка моя, моя райска птица...


    Взе ръката ми и я целуна. Усетих как нещо се дръпва в мен. После ме притисна още и гледайки ме в очите, започна да прекарва, леко засмуквайки, един по един пръстите ми през полуотворените си устни. При всяко докосване от мен сякаш се откъсваше частица, която искаше да се влее в него. Тялото ми бе се напрегнало като тетива и едва се удържах да не го прегърна с всичка сила. Но в същото време си мислех колко ли момичета е прегръщал в Лондон и се опитвах с твърдо и с привидно безразличие да се опълча на порива си, за да се предпазя от това, което вероятно ме очакваше.


    В момента не изпитвах страх. Бях у дома, при родителите си, които бяха ми разрешили да се срещна с него, и нямаше да допусна да ме видят в неудобно положение. Не очаквах някой да дойде в музикалния салон, докато бяхме там. След дългата раздяла близките ми бяха предпочели да ме оставят насаме с мъжа, в когото вярвах, че съм влюбена, за да преценя сама твърдостта на решението си.


    Несим се дръпна назад, озадачен, с поглед, вперен в мен.


    – Какво става, любима?– попита той.


    Не беше възможно да му обясня обърканите си мисли, дето блуждаеха в ума ми. Резултатът от сдържаността ми бе очевиден– бях възбудила любопитството му. Това ми стигаше. Сега трябваше да намеря отговор на въпроса. Изведнъж от устните ми излезе най-безсмисленото, но и най-обяснимо оправдание.


    – Нищо... просто снощи те сънувах и ти беше много различен...– успях да кажа.


    Целуна ме по челото и очите, сигурен, че ще кажа нещо незначително.


    – Как така различен, разкажи ми.


    Реших, че трябва да сложа край на пренебрежителното си отношение и отговорих със сериозен вид:


    – Беше страшно...– казах, спомняйки си, как в съня си бях в същата стая и беше нощ, изпълнена с грохота на гръмотевици, вятър и светкавици. След това се сетих за бялото му като вар лице и кокалестите му пръсти и настръхнах. Чувството, което изпитах, бе толкова истинско, че Несим разбра, че е нещо сериозно. Прегърна ме и хвана брадичката ми.


    – Щом съм те уплашил толкова, трябва да съм бил наистина страшен. Разкажи ми.


    Дори в този момент, в който исках да вярвам, че е искрено загрижен, нещо в изражението на очите и в извивката на устните му ме спираше и ме караше да мина в отбранителна позиция. А толкова исках да му се доверя... Във водовъртежа на тези чувства помислих, че сънят ми може да му подейства като предупреждение, и реших да му го разкажа.


    – Снощи... беше тук...– казах, чудейки се как да почна. Той ме прегърна през кръста и ме целуна по челото.


    – Само снощи ли ме видя в съня си, райска птицо? Аз те виждах всяка вечер, откакто заминах.


    Поклатих глава, да не ме прекъсва и продължих:


    – Беше много различен. Сякаш бе умрял.


    – Ами аз съм като умрял без теб– рече той шеговито.


    Спрях. Отказах се да продължа.


    – После?– попита с любопитство той.


    – Толкова!– отвърнах ядно.


    – Остави сънищата, райска птицо, нека да живеем в реалния живот. Виж, измина цяла година и дойдох да те взема. Една дълга година мина, откакто те оставих като момиченце в тази люлка. Сега съм тук, за да станеш моя жена.


    Докато говореше, чувствах дъха му по лицето си. Лосионът, топлината, ароматът на тютюн, всичко това всеки момент бе готово да ме вземе в плен.


    Въпреки самочувствието и опита си, явно моята чувствителност и напрегнатост, чиято причина не разбираше, бе го притеснила. Попита с искрено любопитство:


    – Наистина, миличка, кажи ми. Нали няма нещо, което да се е променило от миналото лято?


    За първи път го виждах да гледа така умолително. На мястото на огнените отблясъци в очите му виждах едва ли не меланхоличното изражение на мосю Ферети. Винаги бе толкова самоуверен, че сега ми хареса да го видя слаб. Това беше моята победа.


    Събрах смелост от въздействието, което му оказвах, и се отърсих от състоянието на неопитното, притиснато до вратата момиченце. Разтърсих рамене, отблъснах го леко и мълчаливо, с очи вперени в неговите, прокарах ръка по лицето и устните му. Той хвана ръката ми и лапна показалеца ми. Затвори очи. Възползвах се, за да преценя следващата си стъпка. Издърпах пръстта си и долепих устни до неговите. Загубихме се в целувката. Чак когато чухме стъпки в салона, дойдохме на себе си и се отдръпнахме един от друг.


    – Знаех си– каза той шепнешком,– знаех, че ме чакаш. Ти си моята райска птица.


    Отдръпна се от мен и тръгна към пианото.


    – Ще изсвириш ли нещо по случай пристигането ми?


    Очаквайки стъпките да се насочат всеки момент към салона, се втурнах към табуретката пред пианото и вдигнах капака. Докато мислех какво да изсвиря, раздвижих нервно пръсти над клавишите. Изведнъж ми се яви Аврора и започнах да свиря О, mio babbino caro на Пучини, която не бях свирила извън подготвителните етюди на мосю Ферети и която всъщност изискваше оркестър. Колкото и пианото да бе недостатъчно за изпълнението на прекрасната ария, тя толкова подхождаше на неизживяната любов на Аврора, че ми дойде тъкмо на място. Свирех и не мислех за никого; нито за себе си, нито за Несим, нито за семейството си. С мен бяха само петнайсетгодишната Аврора и нейният красив махараджа. Въображаем оркестър ме съпровождаше. И преди да свърша, се разплаках.


    В един момент ми се стори, че вратата на салона се отваря. Но май беше само нечий бегъл поглед, защото никой не влезе. Изживявахме типична ренесансова среща на годеници. Далеч един от друг, аз свирех на пиано, а годеникът ми ме слушаше.


    Вратата се затвори и Несим се приближи до мен. Прегърна ме през раменете, хвана брадичката ми и ме целуна по челото. Очите ми сякаш се изгубиха в неговите. Наведе се и пое с устни стичащите се по лицето ми сълзи.


    – Малката ми чувствителна любима. Няма нужда да говориш. Толкова добре разказваш всичко, че...


    Не му казах, че сълзите ми нямат нищо общо с него. Толкова бях потисната, та нямах сили да му разкажа историята на Аврора. За ограниченото време, с което разполагахме, не можех да му обясня значението на екзотичната синя орхидея, която дядо ми бе поднесъл на баба само защото отивала на тюркоазите по портбукета, дето бе ù подарил. Тези неща дотолкова подхождаха на душевното ми състояние, че си бяха само мои. Още не исках да ги споделям с Несим.


    Срещата ми с него изобщо не беше срещата от мечтите ми. Но причината бях аз. Нещо във връзката ни, което не можех да определя, ме безпокоеше и исках по свой начин също да го обезпокоя. Отсега знаех, че бракът ми с него никак няма да прилича на този на мама, нито на баба. Но колко по-различен щеше да бъде, разбира се, не можех да знам.


    Извън поканите за вечеря и прекараните заедно недели, на които присъстваше и семейството му, до деня на сватбата двамата не останахме насаме. Дворът на зимната ни къща не беше толкова голям, колкото в „Суадие“ та нямаше кътчета, в които да се изгубим от поглед. Най-далечната точка бяха храстите с хортензии до пристройката за персонала. А ако го свареха ненадейно да ми дава знак с цигарата си, Несим не нямаше как да се оправдае, че се разхожда сред розите и пуши, както в лятната къща. Пък и не можехме да обясним на никого, ако някоя вечер се вдигнеше чак от „Топааджъ“41, до нашата градина в „Мачка“. Особено ако до него бях и аз по нощница. Точно преди да се разделя със семейството си за дълго, не исках да правя каквото и да било, което да ги наскърби.


    


    В края на юни се случи това, от което баща ми отдавна се страхуваше. Ведно с разногласията около македонския въпрос, напрежението в земите, от които Османската империя бе се оттеглила, беше нараснало още повече. В нощта срещу 30 юни България обяви война на Сърбия и Гърция, започна Втората балканска война. Баща ми и сваковците ми смятаха, че ако Турция успее да се възползва от създалото се положение, може да си върне, ако не всичко, то поне част от териториите до сегашните граници– Одрин и земите на запад от линията Мидия– Енос, останали в ръцете на България, Солун, Южна Македония и остров Крит, дадени на Гърция, както и Силистра, минала в границите на Румъния след Лондонската конференция, последвала Първата балканска война.


    В такава напрегната обстановка продължаваше подготовката за сватбата.


    Юли мина с вълненията на последните приготовления. Мадам Фенгара пак беше у нас за пробите и поправките по зимните ни тоалети. През това време Елени Сатириу бе се сгодила за едно момче на име Тодори, майстор при Лазаридес, шивача на ризи. Младото момиче летеше от щастие.


    – Случи се благодарение на дрехите, които ми дадохте, госпожице– повтаряше тя при всяка наша среща. Сподели с мен и една тайна. С Тодори крояха планове да съберат пари и да си отворят дюкянче. Разбира се, първо трябваше да изчакат мадам Фенгара да се пенсионира, защото не искаше да я остави.


    – Много съм ù задължена. Тя беше семейството ми, когато си нямах никого, даде ми работа и покрив над главата, научи ме на толкова неща– казваше тя. Нямаше как да не оценя лоялността и благодарността ù.


    Мадам Фенгара развълнувано влагаше цялата си сръчност и умение в изработката на моделите, които с мама бях­ме избрали. Някои от тях, ако сезонът бе подходящ, изобщо нямаше да сваля от гърба си. Бялото ми кашмирено палто бе подплатено с бял хермелин. Широката шал-яка, както и полите, бяха обточени със същата кожа. Можех да я обърна и да я облека и от другата страна, но мама реши, че засега платът е по-подходящ за възрастта ми и ще е по-добре да нося кожената част в по-напреднала възраст. Към палтото ушиха хермелинов калпак и маншон42. Направиха ми и пардесю от копринен шанжан43– в зависимост от светлината менеше цветовете си от зелено и ултрамарин до пруско синьо. Правата висока яка и широките ръкави бяха обточени с кафяв визон, а хастарът бе от коприна в същия цвят. В предната част на украсената с тънки визонови ленти широкопола шапка имаше голяма панделка също от шанжан. Бедросян приготвяше подходящи за тоалетите ми обувки, боти и ботушки от велур, кожа или от самите платове.


    Сватбената ми рокля беше от копринен сатен в екрю. Френската дантела „Шантù“, която покриваше ръцете до лактите и се спускаше на етажи като втора пола върху сатена, беше нашита със сладководни перли. Моделът на роклята бях заимствала от картината с маслени бои от 1810 година, която баба ми бе купила в Русия. На нея бе изобразена санктпетербургска благородничка, чиято рокля красеше мечтите ми от детинство. Ако останеше на мен, на главата си щях да сложа и кокошник44– бях го видяла в една руска гравюра и го намирах за много романтичен, но мама ми каза, че не бива да прекалявам, особено в летните горещини. Накрая реших­ме моделът да бъде опростен до диадема, която щеше да стои като корона в косите ми. Баба обаче ме поддържаше със сладката си усмивка:


    – Оставете малката ми принцеса да се облича и кичи както си иска. Тя обича театрални неща. Сватбата е нейната постановка. Нека сцената е нейна.


    Стана обаче така, както каза мама. Не много дългото ми було бе прикрепено към кокошника, изработен от същата дантела върху сатенената рокля и украсен с бисери и сребърни нишки и плочки, донесени навремето от дядо от Тула за сватбената рокля на мама. Обувките ми бяха направени от същата материя като роклята и допълваха санктпетербургската ми елегантност от 1810 година. Гледах се в огледалото на последната проба, на която не бе установен никакъв пропуск, и се чувствах невероятно щастлива в приказния си тоалет, за който бях мечтала от години.... Мадам Фенгара и Елени Сатириу плеснаха ръце от възхищение. Баба ми шептеше:


    – Господ да те пази от лоши очи.


    Мама ме наблюдаваше с поглед, изпълнен с гордост и задоволство, как се люшкам напред-назад пред огледалото, оправяйки гънките на полите и булото си. В този момент влезе Селест и ахна. Когато се вълнуваше много, започваше да говори на родния си език.


    – Ах! Mon Dieu! Quelle beautе´!… Quelle puretе´ avec grande charme!45– възкликна тя, обикаляйки около мен с просълзени от щастие очи. Май всички жени у дома, включително персоналът, само чакаха повод да се разплачат.


    Вълненията покрай сватбата, подготвяна насред пукотевицата на Балканската война, забавиха отпътуването ми и сега, след пробите на сватбената рокля, пак дойде на дневен ред. Тъй като никога не бях се отделяла от семейството си, а вероятно и поради възрастта ми, очакващото ме занапред ми се струваше като далечен блян. Все още не знаех как би трябвало да се чувствам. Но от известно време бях загубила апетит и бях доста напрегната.


    


    


    
      
        24 Старото име на „Куртулуш“, квартал в Истанбул. – Бел. прев.

      


      
        25Старото име на „Бакъркьой“, квартал в Истанбул. – Бел. прев.

      


      
        26 Квартал в границите на Бейоглу в Истанбул. – Бел. прев.

      


      
        27 English High School for Girls, основано през 1849 г. от лейди Радклиф, съпруга на английския посланик в Османската империя виконт Радклиф, сега езикова гимназия, в която и преводачът на настоящата книга е работил дълги години като учител. – Бел. прев.

      


      
        28 Квартал в Истанбул. – Бел. прев.

      


      
        29 Богат квартал на европейския бряг на Босфора. – Бел. прев.

      


      
        30 Всички изброени имена са на вече несъществуващи хотели в Истанбул, с изключение на „Пера Палас“ в Бейоглу. – Бел. прев.

      


      
        31 Квартал в азиатската част на Истанбул. – Бел. прев.

      


      
        32 La Turque Agonisante, 1913. – Бел. прев.

      


      
        33 Абдул Меджит II – последният османски халиф, художник и музикант (1868 – 1944), живял в изгнание във Франция след обявяването на републиката през 1923 г. – Бел. прев.

      


      
        34 Носът, на който се намира дворцовият комплекс „Топкапъ“ и паркът „Гюлхане“. – Бел. прев.

      


      
        35 Върховен сан, съответстващ на поста на министър-председател в Османската империя. – Бел. прев.

      


      
        36 Да живее млада Турция! – Бел. прев.

      


      
        37 Руски порцеланови изделия с характерни сини мотиви. – Бел. прев.

      


      
        38 Calude-Charles Saunier (1735 – 1807) прочут майстор на мебели. – Бел. прев.

      


      
        39 Един от класическите начини за изрязване на диаманти. – Бел. прев.

      


      
        40 Авторката има предвид прякора, даден му от някои историци заради честите пристъпи на гняв и гърчовете. – Бел. прев.

      


      
        41 Квартал в Шишли, Истанбул. – Бел. прев.

      


      
        42 Калъф за ръце, който се носи отпред. – Бел. прев.

      


      
        43 Тъкан с преливащи цветове. – Бел. прев.

      


      
        44 Традиционно руско украшение за глава. – Бел. прев.

      


      
        45 На френски: Боже мой! Каква красота!... Каква красота и очарование! – Бел. прев.

      

    

  


  
    За автора


    


    Животът на Нермин Безмен минава през широка палитра от изкуства ­­­­­­– oт традиционното до класиката, през миниатюрата, печатната графика и реставрацията, както и йога и музика. Накрая, през 1991 година, тя започва да се среща с читателите си.


    Безмен е водеща на преки предавания по ТРТ (Турско радио и телевизия), колумнист е в списания, репортер и упра­вителен организатор на панели, специалист по връзки с обществото и учител по йога. В същото време от 25 години провежда уроци по изобразително изкуство в ателието си и сътрудничи на списание „Хроникъл“.


    В резултат на задълбочена изследователска работа писателката реалистично и детайлно пресъздава характерите на героите си, както и премълчавани от историята факти. Читателите улавят в творбите ù собствените си мисли, тревоги, минали като полъх край тях.


    Нермин Безмен е носител на наградата за литература на „Халич Ротари клуб“ за 2002 година.


    Омъжена е и има две деца.


    


    

  


  
    Творби:


    


    „Събуждаща любов“ (стихове, 1991)


    „Курт Сеит и Шура“ (роман, 1992, 2008)


    „Курт Сеит и Шура“, издаден на английски


    „Курт Сеит и Мурка“ (роман, 1993, 2008)


    „Преселниците от Менгене“ (роман, 1994)


    „Крилете на ума“ (есета, 1995)


    „Завръщане в Тюркоаз“ (роман, 1996)


    „Едно нощно пътуване“ (роман, 1999)


    „Спомените на един доайен“ (спомени, 2002)


    „Тайни“ (роман, 2006)


    „Четиридесет счупени делви“ (разкази, 1999, 2006)


    „Перлите на Аврора“ (роман, 2007)


    „Стъклен капан“ (роман, 2007)
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